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VIN et SIROP 


4\ 


4i 


DE 




DUSART 




au Lacto-Phosphate de Chaux. 



#*■ 

♦ 


Le SIROP de DUSART 

est prescrit aux nour¬ 
rices pendant l’allai¬ 
tement, aux enfants 
pour les fortifier et les 
développer, de même 
que le VIN de DUSART 
est ordonné dans 
l’Anémie, les pâles 
couleurs des jeunes 
filles et aux mères 
pendant la grossesse. 


Paris, 8, rue Vivienne et toutes Pharmacies 



VITAMINA 




Aliment biologiquement complet 

Reconstituant puissant 


à base de 


YITA1B VÉGÉTALES ET ANIMALES 


Redonne des forces 

aux 


ANÉMIÉS, FATIGUÉS, SURMENÉS 


Régularise les fonctions 
intestinales et rénales 




Dépôt : 8, Rue Vivienne, 8. — PARIS 

et dans toutes les Pharmacies. 
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ADR. TÉLÉGRAPHIQUE : G U I L M O R E N O - P A R I S 

CODE : A. B. C. (5« ÉDITION) 

WESTERN UNION 


TELEPHONE : BERGERE 53-71 
Registre du Commerce : Seine n° 54.838 


Eo MOMENO (§b HWOS 


COMMISSIONNAIRES 


Exportation -> Importation 
Représentation 

2S"os B'u.x'©sl'clzk: sont en relation avec tons les mstrolxé» 
Colombiens et Français et sont en xnesnre 
de vous représenter avantageusement 


Maison Principale 
MEDELLIN (Parque de Berrio) 


PARIS 

32, RUE DE PARADIS 







1» 


‘jrji-f-i 


TAILOR 




= Phoveedor patentado de S. M. el Rey de Espana, de S. M. el Rey de Portugal, E 
E de S. A. S. el Principe de Monaco y de S. A. R. el Duque de Orléans = 

| GRAN R^EMIO y MEDALLAS de 0R0 en VARIAS EXPOSICIONES UNIVERSALES | 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiii 2. Chaussée d'Antin, PARIS iiiiiiniimiiiiiiimiiiiiiiiiiiiini 

Agente General para Colomtia : André jSEYaS, Calle 13, N° îji. BOGOTA 


Agencias en los principales centroj de 

? > 7 ?it 


île 


de Colomtia . 


■i 

Commerce : Seine n<> 8572 


f 1 


l ! 
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Service Postal Aérien de Colombie 

Transport de Passagers 


Courrier Aérien entre les principales Villes de Colombie 

(Lettres recommandées et ordinaires, colis postaux) 


Importante économie de temps entre Paris et Bogota, 

d’au moins une semaine pour les lettres et voyageurs 

et de trois semaines minimum pour les colis postaux 

LES HYDRAVIONS PARTENT : 

les Mardis et Vendredis, de Barranquilla pour : El Banco, Barranca Bermeja> 
Puerto Berrio, Honda et Girardot ; 

les Mercredis et Samedis la correspondance est distribuée à Medellin, Ibagué et Bogota ; 
les Jeudis et Dimanches à Tunja et Neiva. 


LE SERVICE EST EN COMBINAISON 
AVEC LES PAQUE BOTS-POSTE 



VUE INTÉRIEURE O ES HYDRAVIONS 


Pour renseignements (timbres et passages), s adresser 

au BUREAU D’INFORMATIONS COMMERCIALES DE LA RÉPUBLIQUE DE COLOMBIE 
9, Boulevard de la Madeleine. — Paris (1 er ) 
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BANQUE FRANÇAISE ET ITALIENNE 

POUR L’AMÉRIQUE DU SUD 


CAPITAL : Frs. 50.000.000 RÉSERVES : Frs, 48.000.000 

Registre au Commerce : Seine n° 54.552 


SIÈGE SOCIAL : 12, Rue Halévy, PARIS 


REIMS. 4. rue Thiers 

Bureaux a : st-QUENTIN, 17, rue des Bouchers 

SUCUUKSALES i Buenos Aires, Rosario de Santa Fé, Monteoideo, Santiago, Valparaiso, 
Rio de Janeiro, Sâo Paulo , Santos, Pernambuoo, Porto Alegre, Curityba, Rio Grande, etc. 


Succursale en Colombie : BOGOTA 


OPERATIONS DE CHANGE 

Transjerts télégraphiques et par lettres. - Lettres de crédit 
Escompte et Encaissement d’Effets de Commerce libres et documentaires 

Ordres de Bourse 

Ouverture de Crédits documentaires. — Comptes de chèques et Comptes d’Escompte 
Avances sur Titres et sur Marchandises 
Paiement de coupons et Opérations sur Titres 
Vente de B.C.I. TRAVELLER’S CHEQUES 
(Chèques pour Voyageur s) de la BaNCA COMMERCIALE ITALI AN A 

Agent «le la BANCA COMMERCIALE: IT A LIA XV 




BANCO DE LA REPUBLICA 

(BANQUE NATIONALE D’ÉMISSION) 

Siège Social à BOGOTA 


Pour tous :re:inseiQune:nnerLts 


concernant lsi caréeitiorL de cett© IBeirLqru.© 
et pour lai souscription d’_A_atio:rns 
de Isl Sénie JL> f réservées em. p>-cl3dHo 

Prière de s'adresser au : 

Bureau d’informations Commerciales 
- de la République de Colombie - 

9, Boulevard de la Madeleine, 9 PARIS 



I, ; 

j- 


«r 
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Bank of London & South America U A 

Précédemment THE LONDON & RIVER PLATE BANK Ltd à laquelle a été incorporée THE LONDON & BRAZILIAN BANK Ld 


ETABLIE EN 1862 

Capital versé et Fonds de réserve . £ 7.140.000 


Siège Social : LONDRES Prince’s Street London E. C. 2 

Registered Office, 7, Tokenhouse Yard, LONDON E. C. 2 

Transféré pendant les travaux d’agrandissement : 25/31, Moorgate, LONDON E. C. 2. 
Agences à MANCHESTER ET BRADFORD 

Affiliée à la LLOYDS BANK LIIY1ITED 

Ayant 1.600 succursales en Grande-Bretagne 

Capital versé et Réserves dépassant £ 24.000.000 

SUCCURSALES : 

COLOMBIE : Bogota, Manizales, Medellin, Barranqullia. 

ARGENTINE : Buenos-Aires et bureaux de quartiers, Bahia, Blanca, Concordîa, Cordoba, Mendoza, 
Paranà, Rosario, Tucuman. 

BRESIL : Rio de Janeiro, Bahia, Céara, Curityba, Manaos, Maranhao, Macéio, Para, Pelotas, Pernam- 
buco, Porte Alegre, Rio Grande do Sal, Santos, Sao Paulo, Victoria. 

CHILI : Valparaiso, Santiago, Antofagasta. 

PARAGUAY : Asuncio. 

URUGUAY : Montevideo, Galle, Rio Negro (Montevideo), Paysanda, Rivera, Salto. 

BELGIQUE : Anvers. 

PORTUGAL : Lisbonne et Oporto. 

ETATS-UNIS : New-York. 

Succursale à Paris, 9, rue du Helder 

Correspondants dans le monde entier 

Reg. Com. Seine 82.069 


P îerre Choumoff 

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM 


PHOTOGRAPHIE 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiinii 


D’ÉLITE 


PARISIENNE 

IlIllllllllllliillllllllllIflIIIIIIIIIIIIIIIIlIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIII 


5, Faubourg Saint-Jacques 
(Ot servatoire ) 


iSur Rendes-Vous 


Alfredo CAVENAGHI 

Exportation 

MILAN (25) Via Washington 14 

— 

Adresse Télégraphique : “SOMBREROS " 
Téléphone : 41-160 
-Ci- 

Maison spécialisée pour 
l’exportation de chapeaux 
en tous genres 

Agent exclusif pour la 
République Colombie 
de chapeaux en Jeutre, 
— pour hommes, de la — 
marque mondiale PANIZZA, 
enregistrée ^en Colombie 

<XX> 0-, • c, 

MAR CA DE POSITATA Ordres * CaYenaghi 

. ~~ T -—□□□- 3 

COMMISSIONNAIRE EN TOUS ARTICLES 



Bibliothèque de Sciences Po 





































prix roi OMRIA miX: 

QUATRE FRANCS K.J JL^ V*-/ 1 1 LJ il Y QUATRE FRANCS 

Direcieur : R. PINTO VALDERRA.MA 



ABONNEMENTS 



FRANCE : Un an.. 30 fr. 

ETRANGER : Un an . . 

40 fr. 

Six mois .. 15 fr. 

Six mois. 

20 fr. 

111111111111111111111111 ^ IRE ‘"""J 1 .muni 




Pages 


COLOMBIENS ILLUSTRES : JORGE TA- 
DEO LOZANO . 

983 


LA BANQUE DE LA REPUBLIQUE. 

984 


TARIF DES DOUANES 


985 


L’AVIATION EN COLOMBIE . 

985 


LISTE DES PHARMACIES ET MAGASINS 
DE DROGUES (suite) .. 

986 


TABLEAU COMPARATIF DE LA LON¬ 
GUEUR DES VOIES FERREES . 

987 


ROMULO ROZO ET SON ŒUVRE. 

988 


CONFERENCE TELEGRAPHIQUE INTER¬ 
NATIONALE . 

992 


NOUVELLES BREVES 


993 


BULLETIN DE LA CHAMBRE DE COM¬ 
MERCE FRANCO-COLOMBIENNE . 

995 


LE PROGRES DE LA COLOMBIE, par 
G. Moreno . 

997 


LE COMMERCE FRANCO-COLOMBIEN.. 

998 


SECCION ESPANOLA 
COLOMBIANA . 

: PROPAGANDA 

999 


REVISTA DEL MERCADO . 

999 



Bibliothèque de Sciences Po 































COLOMBIA 



Registre Commerce Seine 60.646 


Bibliothèque de Sciences Po 




















































MENSUELLE CO LO î^[ B l A 


PRIX : 

QUATRE FRANCS 
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Colombiens illustres 

JORGE TADEO LOZANO 

Marquis de San Jorge 

Né à Bogota, en 1771, il fit ses études en Espagne. 
De retour dans son pays natal il fut un des 
protagonistes du mouvement d’indépendance, malgré 
qu’il appartenait à la noblesse espagnole. 

Jorge Tadeo Lozano exerça la Présidence de l’Etat 
indépendant. En avril 1811 il fut remplacé par Narino. 11 
fut fusillé par les espagnols, à Santa-Fé de Bogota, en 
juillet 1816, à l’endroit appelé place des Martyrs. 


(3) 
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COLOMBIA 


La Banque de la République en Colombie 


La Banque de la République vient de publier 
un rapport concernant la période allant de juin 
1924 à juin 1925, dans lequel nous pouvons noter 
les progrès réalisés par notre important Etablisse¬ 
ment d’émission. 

La Banque s’est efforcée d’amortir la plus 
grande quantité du papier monnaie inconvertible 
qui circule encore aujourd’hui comme monnaie, 
afin que seuls restent en circulation ses billets qui 
sont fortement garantis et échangeables en or à 
leur présentation. La Banque a ainsi amorti dans 
la période à laquelle nous faisons référence : 

Bons du Trésor.$ 2.608.263 

Cédules du Trésor.$ 756.866 

Les banques privées ont retiré, 
dans le même laps de temps, les cédu¬ 
les hypothécaires de petite valeur qui, 
dans certaines régions du pays, cir¬ 
culaient comme monnaie, pour une 
valeur de .$ 1.225.077 

D’autre part, le Comité de Surveil¬ 
lance bancaire a échangé des bons 
bancaires pour une somme de.$ 122.697 

Il s’est formé, à la suite du retrait de ces papiers, 
un vide dans la circulation qui a été comblé au fur 
et à mesure par les billets de la Banque de la 
République. Deux résultats importants ont été 
ainsi obtenus : diminution de la multiplicité des 
signes d’échange et maintien unique, dans les mar¬ 
chés, du billet convertible. 

Le Gouvernement, d’accord avec la loi organi¬ 
que de la Banque, a employé les bénéfices que 
lui ont rapporté ses actions dans l’Etablissement 
d’émission à l’amortissement du papier monnaie 
national qui existait avant la création de la Banque 
et qui est appelé aujourd’hui billet représentatif 
d’or. Cet amortissement a été de $ 375.000. 

Un autre point intéressant du rapport est celui 
qui étudie la circulation monétaire, laquelle se pré¬ 
sente comme suit : 


30 juin 1923 30 juin 1925 

Papier-monnaie 10.360..708 81 10.360.708 81 

Anciennes édi¬ 


tions . 210.804 81 , 210.310 81 

Argent . 9 - 778-533 3° 9-780.533 30 

Nickel . 2.000.000 00 2.006.020 45 

Cédules de Tré¬ 
sorerie . 3.214.405 00 242.813 00 

Bons du Trésor 5-090.793 00 1.646.505 00 

Bons bancaires. 637.000 00 39-875 00 

Cédules bancai¬ 
res hypothé¬ 
caires . 4.095.572 00 1-938.336 00 

Or . 2.892.667 50 13.601.360 00 

Billets de la 
Banque de la 

République... » 23.195.182 00 


$ 38.069.679 61 62.811.333 56 

Le stock d’or qui garantit la circulation fiduciaire 
de la Banque de la République est de 26.286.703 
dollars, dont $ 12.750.350 dans les caves de la 
Banque et $ 13.536.352 déposés à l’étranger. 

Il est à remarquer que l’augmentation de la cir¬ 
culation monétaire qui est de $ 14.498.268, depuis 
la fondation de la Banque, n’est pas le résultat 
d’une inflation nuisible mais, au contraire, celle 
d’une époque de prospérité. La Banque a main¬ 
tenu, depuis le 15 mai 1924, à 7 0/0 le taux de 
l’escompte au gouvernement et aux banques 
actionnaires, et comme ces dernières ont fixé une 
différence de 2 points pour les avances à leurs 
clients, l’intérêt actuel des opérations bancaires est 
de 9 0/0 à Bogota et xo 0/0 dans le reste du pays. 
Un réel service a été ainsi rendu au pays par la 
Banque si l’on tient compte qu’à l’époque de sa 
fondation l’intérêt courant dans le pays était supé¬ 
rieur à 12 0/0 l’an. La Banque oriente son action 
future vers une baise encore plus grande de l’in¬ 
térêt. 

Le bénéfice net de la Banque, pour la période 
étudiée, s’élève à 789.238 pesos. 
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TARIF DES DOUANES 


La loi 14 de cette année a autorisé le gouver¬ 
nement à engager des experts pour la révision du 
tarif des douanes actuel et pour Létude d’un projet 
de tarif nouveau et d’un code des douanes basés 
sur les principes les plus modernes en la matière 

D’accord avec cette autorisation, le gouverne¬ 
ment a procédé à constituer la commission tech¬ 
nique des douanes composée de trois experts 
colombiens et d’un expert étranger assisté d’un 
secrétaire. L’expert étranger est M. Hausermann, 
de nationalité suisse, bien connu pour ses travaux 
comparatifs des systèmes douaniers nouveaux et 
qui a réorganisé récemment les douanes suisses. 

Cette Commission centrale a organisé à son tour 
des commissions spéciales dans chacune des capi¬ 
tales des départements qui doivent lui apporter leur 
collaboration en fournissant tous les renseigne¬ 
ments et observations qu’elles pourront recueillir 
et qu’elles estimeront être utiles pour les labeurs 
de la Commission centrale. 

Il est certain que le tarif actuel est défectueux et 
confus, de telle sorte que, non seulement les corn' 
merçants, mais aussi les employés des douanes, 
éprouvent des difficultés à le manier. Le nouveau 
tarif qui s’élabore est établi sur des bases simples 


et logiques de telle sorte que, dans ses parties et 
dans son ensemble, il soit clair et précis. 

Le tarif en vigueur se compose de 26 groupe¬ 
ments avec 1.800 numéros ordinaires et 476 en 
appendice. 

Le nouveau tarif ne comprendra que 13 groupes 
sans augmentation des numéros. Les 13 groupes 
ainsi formés comprendront naturellement toutes les 
marchandises qui s’importent en Colombie, les¬ 
quelles seront classées dans l’ordre déterminé par 
l’importance des articles, ainsi que par leur espèce 
et leur emploi. 

Quant au système de taxation, on a conservé 
celui du tarif actuel, qui se base sur le poids, mais 
en conciliant d’une manière plus équitable les inté¬ 
rêts du fisc avec ceux des particuliers. 

Le tarif actuel comporte des surtaxes de 2, 5, 
10 et 15 0/0, alors que celui qui s’élabore ne por¬ 
tera qu’une taxe unique pour chaque produit. 

Le projet est presque entièrement achevé et il 
sera soumis à la considération du Congrès dans le 
plus proche délai. 

(.Extrait du dernier rapport du Ministre 
des Finances de Colombie.) 


L'AVIATION EN COLOMBIE 


Le mois d’août dernier, les super-hydravions 
colombiens de la SCADTA, dont nous annoncions 
la mise en service dans notre avant-dernier nu¬ 
méro, ont fait un voyage d’essai pour l’établisse¬ 
ment d’une ligne de passagers et postale entre la 
Colombie et les Etats-Unis, en passant par les Ré¬ 
publiques de l’Amérique Centrale, le Mexique et 
Cuba. Les deux avions colombiens ont suivi cet 
itinéraire : 

Barranquilla-Cartagena - Colon - Puerto Limon- 
San Juan del Norte-Manegua-Amapala-La Liber- 
tad-San Salvador-Iiopango-Puerto de San José- 
Guatemala-Mej ico-Cuba-Florida (E E. U U. ). 

Ils ont donc visité Panama, Costa-Rica, Nica¬ 
ragua, Honduras, El Salvador, Guatemala, le Mexi¬ 
que, Cuba et les Etats-Unis. L’accueil le plus en¬ 
thousiaste leur fut réservé et l’établissement régu¬ 
lier de la ligne Barranquilla-Key West (Floride) 
ne saura tarder. 

Le même mois d’août, la SCADTA a fêté 


son premier million de kilomètres parcourus, depuis 
la fondation de la Compagnie. Le nombre de 
voyages entre Girardot et Barranquilla est de plus 
de • 600 ; un grand nombre de voyages ont été 
effectués entre Girardot et Neiva, Barranquilla et 
Cartagena, Barranquilla et Cienaga-Santa-Marta, 
les fleuves Cauca, Atrato et Sinu et à Maracaibo, 
dans le Venezuela. 

La Compagnie fonctionne depuis cinq ans et 
demi et elle n’a pas encore enregistré, pendant les 
voyages réguliers, d’accident grave, ayant seule¬ 
ment à déplorer la catastrophe qui coûta la vie à 
son Président, pendant un vol de plaisir sur Bar¬ 
ranquilla. 

Les diverses lignes de chemins de fer ont établi 
des services spéciaux pour le transport du courrier 
aérien, de sorte qu’une lettre entre Barranquilla 
et Bogota, qui mettait autrefois entre io et 
12 jours, n’emploie maintenant que dix-huit heures 
de voyage direct en se servant de la ligne aérienne. 
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LISTE DES PHARMACIES et MAGASINS DE DROGUES 
ET SPECIALITES PHARMACEUTIQUES 

(JUILLET 1925) (Suite) 


Villes 

Noms 

DEPARTAMENTO DEL ATLANTICO 

Barranquilla 

Bustamante & Compania. 

)) 

Virgilio de la Cruz. 

)) 

Lorenzo Insignares. & C°. 

)) 

Jorge F. Glen. 

)) 

J. M. & N. E. Acosta 

\ 

Madiedo. 

)) 

Carlos Daniel Rooa. 

)) 

Vicente de la Hoz. 

)) 

Jorge E. Calvo. 

)) 

Hector M. Manotas. 

)) 

Miguel Arango M. 

)) 

Manuel Dagnino. 

)) 

Correa & Blanco. 

)) 

Simon Carroll M. 

» 

Alberto Bolivar 0 . 

)) 

Di Geronimo Hermanos. 

)) 

Züniga Hermanos. 

)) 

Botica Miranda. 

)) 

Lâzaro F. Soto. 

)) 

Botica Inglesa. 

)) 

Profesor Frasca. 

)) 

Botica Italiana. 

)> 

Francisco de A. Salive. 

)) 

Isaac Salas. 

)) 

Botica Dominguez. 

Polonuevo 

José Maria Crespo C. 

Piojô 

Mercedes R. de Nieto. 

)) 

Carmen Vargas. 

)) 

Sofia Tejere. 

)) 

Ambrosia Fonnegra. 

Puerto Colombia 

Hernân Maury. 

Soledad 

(( ' 

Alejandro Dominguez. 
Rosa D. Gutiérrez. 

« 

Nicanor A. Donado. 

(( 

Luciano J. Visbal. 

G 

Julio Donado. 

Suan 

Francisco Lafaurie. 

)) 

Santiago Barrios. 

)) 

Antonio Dode. 

)) 

Rafael Guerreo. 

DEPARTAMENTO DE BOLIVAR 

Barranca de Loba 

Salvador M. Suarez. 

)) 

Sergio Camargo. 

)) 

Herminia Rivera Q. 

Carmen 

Abraham Arroyo. 

(( 

Jorge Sinjs. 

(( 

Pedro Martinez R. 

(( 

Gregorio B. Bobadilla. 

l . ,1 , . . „ 1 L. . : A 


Ville. 


Noms 


Calamar 


Ovejas 


Elias Barrios. 
Benjamin J. Marin. 
El Dique. 

Lastenia A. Bequis. 
Ramona Züniga. 
Carlota de Posada. 
Pizano e Hijos. 
Enrique Taboada. 
S. M. Aduen. 
Roberto Baloco T. 
Rafael Pacheco. 
Ascisclo Padilla. 

» Mario Fernandez. 

» Mauricio Visbal. 

» Antonio Almeida. 

San Juan Nepomuceno Juan M. Borré. 


San Estanislao 


Scplavientos 


Sahagün 


Zambrano 
San Jacinto 


Julio C. Castillo. 

Augusto Manotas. 
Mendoza Varela. 

Félix Mairugo. 

Fca. V. Viuda de Mendoza 
Alberto de la Espriella. 
Francisca Villarreal V. 
Oviedo Hermanos. 
Gregorio Flôrez H. 
Francisca Villarreal. 

P. & M. Matera. 

Carlos Villa S. 

Villa & Vâsquez. 

José Maria Lora. 

Alberto Bustillo. 

Joaquin B. Griete. 


DEPARTAMENTO DE BOYACA 


Belén 

)) 

)) 

Boavita 

)) 

Chiquinquirâ 

)) 

)) 

)) 

)) 

» 

El Cocuy 

» 

» 

» 

Guateque 

» 


Segismundo Sanchez. 
Teodulo Olano. 

Rafael A. Rinçôn. 

Abel Sanchez A. 

José Primtivo Mendoza. 
Rafael M. Gômez. 
Bonifacio Carvajalino. 
Justo Eliseo Pâez & Co. 
Belisario Melo. 

Rueda y Arguello. 

J. Nepomuceno Pena. 
Andrés Girardot. 
Dionisio Salazar. 

Jésus Villamarin. 
Francico Vera e Hijo. 
Manuel Montejo. 
Obdulio Mendoza. 
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Villes 

Noms 

Villes 

Noms 

)) 

Anatolio Vargas. 

» 

José Vicente Fuentes. 

, » 

Luis Aldana. 

Samacâ 

Ramôn C. Rueda. 

» 

Hipôlito Pérez. 

» 

Carlos E. Fonseca. 

Guicân 

Angel M. Baron. 

» 

Fco. Monroy. 

Izâ 

Luis à Ruiz. 

Santa Rosa de Viterbo Carlos Reyes Archila. 

jenesano 

Manuel Rincôn. 

» 

Juvénal Médina. 

Jericô 

José. V. Salamanca. 

Somondoco 

Roberto Gutierrez. 

Labranzagrande - 

José Puentes A. 

» 

Antonio Carrillo. 

La Capilla 

Salvador Bohorquez. 

Socha 

Luis Nino Ascobar. 

» 

Januario Martinez. 

» 

Froilân M. Reyes. 

» 

Samuel Reyes. 

» 

Juan M. Amaya & Co. 

» 

Francisco Fernandez. 

Soatâ 

Abelardo Archila. 

La Paz 

Efraim Castillo. 

)) x 

Fco. Alvarado. 

Leiva 

Germân J. Ronancio. 

» 

Hilario Baez. 

Macanal 

Antonio Gutierrez. 

» 

Carlos Penuela. 

)) 

Bernabé Moreno. 

Sativa Norte 

Anatolio Pinzôn. 

Moreno 

Ernesto Garcia. 

Tensa 

Silverio R. Motta. 

» 

Carlos M. Penuela. 

Tamara 

Epaminondas Baron. 

Mongua 

Pablo Alvarez V. 

Tame 

Juan M. Blanco. 

Nunchia 

Luis F. Gonzalez. 

)) 

Pedro Luis Farias. 

Orocué 

Uladislao Prieto. 

Tibarcâ 

Rafael Romero E. 

Pisca 

Joaquin Vâsquez. 

Tiravitoba 

Manuel B. Aponte. 

» 

Fco. Osorio. 

Turmequé 

Rafael Rueda C. 

Râquira 

Pedro S. Hernandez. 


(A suivre.) 


Tableau Comparatif de la Longueur des Voies Ferrées Colombiennes 
au I e ' Janvier 1924 et au 30 Juin 1925 

. Longueur Longueur 

au i cr janvier au 30 juin 

1924 1925 


Kilom. Kilom. 

Amaga . 52 52 

Antioquia . 190 190 

Barranquilla . 28 28 

Caldas. 50 60 

Cartagena . 105 105 

Central del Norte (i re section) (Puerto Wilches). . 27 50 

Central del Norte (2 0 section). 16 42 

Cucuta . 72 93 

Cundinamarca . 55 63 

Girardot . 132 132 

Huila-Caqueta . 16 30 

I bagué-Ambalema ... . o 6 

La Dorada. ni ni 

Nordeste . o n 

Norte .• •... ..... . 62 62 

Pacifico . 245 479 

Santa Marta ... 159 159 

Sur . 35 35 

Tolima. 76 76 


1 • 53 i 1-784 

Kilomètres construits pendant la période indiquée. 253 


1.784 1-784 
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ROMULO ROZO 


Nous avons eu l’occasion, à maintes reprises, 
d’entretenir nos lecteurs des brillants succès rem¬ 
portés, à Paris, par notre compatriote, le sculpteur 
Tobôn Mejia ; nous les entretiendrons prochaine¬ 
ment de Roberto Pizano, Valencia, Àcuna, Médina, 
Rodriguez, artistes colombiens, qui, grâce à un 
talent personnel, réussissent à briller avec éclat 
dans le ciel pourtant si étoilé de la Ville-Lumière. 


(( Au premier éta 
ge du Grand-Palais, 
dans une petite salle 
de la section espa¬ 
gnole, éclate, sous 
une vitrine, la fée¬ 
rie d’un Marteau de 
Porte en bronze ar- 
genté, véritable 
joyau, digne d’un 
des plus habiles ar¬ 
tisans de la Renais¬ 
sance italienne, non 
tant seulement 
le fouillé et le 
du détail et 
l’harmonieuse 


par 

fini 


par 

élé- 


« C’est toujours une grande joie pour un Français que de découvrir 
un artiste étranger qui, venu boire à notice source, y puise L’ins¬ 
piration et la force. 

Romulo Rozo, citoyen colombien, est un enfant du peuple doux et 
modeste. Une œuvre parle déjà pour lui ; il deviendra quelqu'un ». 

Louis FORE ST. 

gance de l’ensemble que par la secrète symbolique 
dans laquelle se complaisaient volontiers les artistes 
incomparables du Quattrocento. 

« L’auteur de ce chef-d’œuvre est Romulo 
Rozo, artiste colombien de génie, né en 1900 à 
Santa-Fé-de-Bogota. Les possibilités qu’il sentait 
en lui, le besoin de compléter son éducation artis¬ 


tique, le poussèrent, voici quatre ans, à quitter 
l'Amérique du Sud pour le Continent européen. 11 
partit donc pour l’Espagne, sans ressources, sans 
protections, mais avec, pour guide, l’étoile de la 
Foi et du Génie. 

« Don Diego Dublé Urrutia, ministre du Chili, 
le découvrit à l’Ecole des Beaux-Arts. Devinant là 
un merveilleux talent et comprenant les belles espé¬ 
rances d’avenir en¬ 
closes en ce jeune 
homme, il lui fit 
faire son buste et ce 
fut la première œu¬ 
vre de Romulo 
Rozo. Il eut ensuite 
la bonne fortune de 
rencontrer à Madrid 
le grand sculpteur 
espagnol Victorio 
Macho, qui lui don¬ 
na les directives de 
son art et qui con¬ 
sidère son élève 
comme une future 
gloire pour son pays. 


<( 11 serait à sou¬ 
haiter que le gou¬ 
vernement colom¬ 
bien protégeât ce 
jeune artiste, de fa¬ 
çon à lui permettre 
de travailler en toute 
tranquillité. De tels 
sujets d’élite sont 
malheureusement 
trop rares pour 
qu’on ne les entoure 
pas, dès qu’ils pa¬ 
raissent, de toute la 
sollicitude possible, 
afin qu’ils puissent 
réaliser librement 
parmi nous la haute 
mission d’Art et de 
Beauté pour la¬ 
quelle ils ont été 
mis sur terre. 


« En conservant pour l’Espagne, qui l’a aidé et 
compris, la gratitude de son cœur, la légitime am¬ 
bition de Rozo n’est pas comblée ; par la seule 
force de son génie et de sa ténacité, il réussissait 
à avoir une œuvre exposée aux Arts Décoratifs. Il 
est impossible que Paris ne consacre pas ce jeune 


Pour aujourd’hui, 
et à l’occasion de 
l’Exposition des 
Arts Décoratifs, 
nous voulons parler 
du sculpteur Ro¬ 
mulo Rozo, le seul 
artiste hispano-amé¬ 
ricain ayant figuré 
dans cette grande 
manifestation artis¬ 
tique et dont l’œu¬ 
vre n’est plus une 
promesse, mais une 
réalité. Nous ne 
pouvons mieux faire 
que de reproduire 
ce que dit le critique 
d’une revue d’art 
parisienne, La Re¬ 
vue du Vrai et du 
Beau : 
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talent qui vient à lui, et n’embouche pas, en son 
honneur, les trompettes de la Renommée. 

, «( Je n’ai parlé ici que du Marteau de Porte, car 

c’est la seule œuvre de Rozo qu’il m’ait été donné 
d’admirer, mais je sais quel est l’émouvant talent 
du sculpteur et qu’il est largement égal à celui du 
ferronnier. J’ai sous les yeux des reproductions 
d’admirables sculptures où éclatent la force et la 
vie, en même temps qu’une sensibilité exquise et 


qui confondent l’esprit quand on pense que leur 
auteur n’a pas encore vingt-cinq ans ! 

« Je crois être le premier à avoir révélé Romulo 
Rozo aux lecteurs français, et j’en suis particuliè¬ 
rement heureux et fier. » 

Ajoutons, pour terminer, que Romulo Rozo a 
obtenu à l'Exposition des Arts Décoratifs line 
médaille d'argent. 


<XXXX> 

O 


L’ensemble r e p r é- 
sente le péché origi¬ 
nel. 

L’Arbre de ia Scien¬ 
ce du Bien et du Mal 
se dresse au milieu. 
Parmi les branches, 
on voit la tête du 
Père Etemel surveil¬ 
lant son œuvre. 

A gauche, Eve re¬ 
çoit du serpent avec 
complaisance le fruit 
défendu. Autour d’elle, 
la végétation finie, en¬ 
veloppante. s’harmo¬ 
nise avec le corps hu¬ 
main sensuel et fé¬ 
cond. 

A droite, Adam mé¬ 
dite, il craint le Pé¬ 
ché, il regarde un 
perroquet, symbole de 
la conscience. La vé¬ 
gétation qui l’entoure 
est dure, âpre, hostile. 

En haut, deux co¬ 
lombes se becquetant, 
représentent l’attrait 
des forces sexuelles. 


<xx> 



* 0 <><> 0 <> 

<xx> 

O 


De chaque côté de 
l’arbre, il .y a deux 
singes qui dévorent le 
fruit défendu, pour 
suggérer que lorsque 
l’homme a péché l’at¬ 
traction existait déjà 
et la Nature avait déjà 
aimé. 

Les chenilles font 
penser que, tôt ou 
tard, la chair savou¬ 
reuse des fruits sera 
la proie des vers. 

La végétation est 
exubérante pour don¬ 
ner une idée de la fé¬ 
condité de la Nature. 

En bas, une grande 
pomme représentant 
L'Amour et la Vie. 
C’est une pomme qui 
frappe sur Un cœur : 
cela nous apprend 
que l’Amour et la Vie 
frappent au cœur hu¬ 
main, tôt ou tard. 


<►<><> 

O 


Marteau de Bronze argenté y exposé aux Arts Décoratifs. 
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BACHUE 


(Légende Chibeha, interprétée par ROMULO ROZO) 



Selon les Chibchas, 
peuplade indigène habitant 
les hauts plateaux de la 
Cordillère, au moment de 
la conquête, après la créa¬ 
tion de l’Univers, une 
une femme nommée Ba- 
chué, venue de la lagune 
d’Iguaque, sortit d’entre 
îles eaux un enfant de 
trois ans, le conduisit par 
la main jusqu’à la plaine 
et vécut là avec lui dans 
une habitation qu’elle 
construisit. 

Lorsque l’enfant fut ar¬ 
rivé à l’âge de puberté, il 
s’unit à Bachué et ce cou¬ 
ple fut l’origine des hom¬ 
mes. Bachué dicta de sa¬ 
ges lois à ses descendants. 
Déjà âgé, le couple re¬ 
tourna à la lagune et, 
transformé en serpents, il 
disparut sous les eaux. 

L'harmonieux ensemble 





est basé sur les habitations 
des Chibchas; Bachué est 
représentée sortant des 
ondes et élevant au-dessus 
de sa tête l’enfant qu’elle 
vient de prendre à la la¬ 
gune. L’enfant est enve¬ 
loppé d’une étoffe aux mo¬ 
tifs indigènes pour le dé¬ 
fendre contre la brusque¬ 
rie de la nature sauvage. 
Bachué et l’enfant portent 
sur la tête des couronnes 
de nacre et coquillages, 
algues et nénuphars, pour 
rappeler le culte aux divi¬ 
nités aquatiques et pour 
symboliser leur naissance 
d’entre les eaux. 

La figure de Bachué est 
un beau visage chibcha et 
ses jambes s’enroulent 
comme des serpents à plu¬ 
sieurs têtes, dévorant les 
pommes d’or, trésor de la 
lagune enchantée. 


i 



PïlOt. CIIOCMOFf 
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vend le café " SUAVE DE COLOMBIE " 

pur de tout mélange en ses magasins 

18, Avenue de l’Opéra, IF 3 si iris 


ROMULO ROZO 

(Légende chibcha) 

Selon les traditions des Chibchas, le premier jour de l’an les indigènes célébraient une fête en 
l’honneur du Soleil ; les enfants mâles, nés pendant la nuit qui précédait ce jour, étaient offerts 
en holocauste à l’astre divin. 

Les prêtresses chargées de ce culte étaient les plus belles vierges dédiées au Soleil. 

Après avoir oint l’enfant d’essences et de parfums, elles le recouvraient de poudre d’or et 
le plongeaient dans la lagune enchantée, enveloppé dans de riches étoffes toutes brodées d’émeraudes, 
aux attributs solaires. 

La vierge indigène levait l’enfant au-dessus de sa tête et en faisait l’offrande à la divinité 
solaire au milieu de l’allégresse, des danses et des chants de tout le peuple, réuni pour la cérémonie. 


ofFRANde 


» 
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Conférence Télégraphique Internationale 

uiiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiuiHniiiiimuuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii/ 


La Colombie a nommé S. E. M. Morales Berti, 
chargé d’affaires de Colombie à La Haye, ainsi 
que M. Pablo de la Cruz, délégués à la Conférence 
Télégraphique Internationale. Nous sommes heu¬ 
reux de publier les paroles que M. Morales Berti 
a prononcées à l’Assemblée plénière du 26 octobre 
en apportant l’adhésion de la Colombie à l’Union 
Télégraphique Internationale : 

Monsieur le Président, 

J’ai l’honneur de porter à votre connaissance, 
ainsi qu’à celle de MM. les Délégués des Nations 
assistant à la Conférence, que le Gouvernement de 
Colombie vient d’adresser une dépêche à S. E. 
M. le Ministre de Colombie à Paris, pour que 
soient remplies, par la voie diplomatique, les for¬ 
malités nécessaires en vue de faire adhérer la Ré¬ 
publique de Colombie à l’Union Télégraphique 
Internationale. (Applaudissements.) 

Monsieur le Président, 

Je vous remercie, au nom de la Colombie et au 
nom de ses Délégués, pour l’aimable accueil que 
vous donnez à cette demande. 

Permettez que je profite de cette occasion pour 
vous rappeler que si la Colombie a seulement sept 
millions d’habitants, elle a une superficie de 1 mil¬ 
lion 346.000 kilomètres carrés, avec des côtes sur 
les deux océans Atlantique et Pacifique, et qu’elle 
possède des stations du câble à Buenaventura et 
Cartagena, dont la première est en service depuis 
plus de trente ans ; que nous avons en Colombie 
un réseau de 25.000 kilomètres de lignes télégra¬ 
phiques pour faire communiquer, entre elles, la 


presque totalité des villes du pays ; qu’en Colom¬ 
bie il y a cinq stations radiotélégraphiques : Bo¬ 
gota, Barranquilla, Medellin, Cali et Cucuta ; et 
que tous les services sont améliorés sous la direc¬ 
tion d’une Mission d’experts engagés il y a deux 
ans. 

A cela, nous ajoutons aujourd’hui la création 
d’une nouvelle ligne commerciale aérienne entre la 
Colombie et les Etats-Unis de l’Amérique du Nord 
à travers les pays de l’Amérique Centrale, le Mexi¬ 
que et Cuba, ligne qui, nous l’espérons, arrivera 
un jour jusqu’en Europe. (Applaudissements.) 

En résumé, nous faisons tout effort pour amé¬ 
liorer nos communications avec le monde entier et 
c’est dans cette intention que nous sommes venus 
apporter notre adhésion à l’Union Télégraphique 
dont l’importance est reconnue. 

Je vous félicite, Monsieur le Président et Mes¬ 
sieurs les Délégués, pour vos si remarquables tra¬ 
vaux à cette Conférence, à laquelle je souhaite un 
succès complet. 

L’Assemblée salue par de vifs applaudissements 
cette déclaration ; M. le Président souhaite la bien¬ 
venue à ce nouveau membre, tout en renouvelant 
le vœu que cet exemple réjouissant soit suivi par 
les pays qui ne font pas encore partie de l’Union 
et il ajoute que les renseignements qui viennent 
d’être donnés ne font qu’ajouter à la grande satis¬ 
faction éprouvée par l’Assemblée à l’annonce de 
l’entrée de la Colombie dans l’Union Télégra¬ 
phique Internationale. 

(.Extrait du procès-verbal des séances de la 

Conférence Télégraphique Internationale.) 


_A_ "V ISO 

EL CONSUL GENERAL DE COLOMBIA EN PARIS 

nos ruega hacer saber 


A todos los Colombianos residentes en Paris la NECES1DAD 

de hacer registrar la sdirecciôn de su domicilio. !Por falta (de este 
requisito no se han podido entregar muchas cartas. 

Las personas, para quîenes lleguen paquetes de periodicos, deben 
reclamarlos personalmente porque el correo no admite la reexpediciôn. 
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NOUVELLES BRÈVES 

- Q £ - 


= MORT DU MINISTRE DE FRANCE EN 
COLOMBIE. — Un câble de Bogota a apporté la 
douloureuse nouvelle du décès de M. Charles Phi- 
lippi, Envoyé Extraordinaire et Ministre Plénipo¬ 
tentiaire de France en Colombie, des suites d’une 
appendicite aiguë. Sa mort sera très regrettée dans 
notre pays, où il était très estimé. 

= DEPARTEMENT DE BOLIVAR. — L’As¬ 
semblée Départementale de Bolivar étudie actuel¬ 
lement un contrat pour le lancement d’un emprunt 
destiné aux travaux publics du département. Elle 
étudie également l’emprunt pour la construction 
du chemin de fer de Bolivar, qui doit relier Carta- 
gena avec Medellin. traversant de très riches ré¬ 
gions. 

= CENTENAIRE DE SANTA MARTA. 

Le 29 juillet dernier fut célébré le quatrième cen¬ 
tenaire de la fondation de la ville de Santa Marta, 
la plus ancienne ville d’Amérique qui subsiste 
encore de celles qui furent édifiées par les Espa¬ 
gnols. De cette ville sont partis les conquistadors 
pour l’intérieur de la Colombie. 

= CHEMIN DE FER DE CUCUTA. — Le 
Gouvernement vient de signer un contrat avec la 
Compagnie du Chemin de fer de Cucuta, pour la 
construction d’un embranchement Cucuta-Pam- 
plona, qui desservira une très importante et riche 
contrée. 

= CHEMIN DE FER DE PUERTO WIL- 
CHES. — L’inauguration de la ligne de Puerto 
Wilches à Sabana de Torres, au kilomètre 52, 
a été célébrée avec grand enthousiasme. La céré¬ 
monie fut présidée par le Président de la Répu¬ 
blique. Les travaux se poursuivent activement et 
atteindront bientôt la station de Puerto Santos. 

= MEDELLIN. — L’Assemblée Départemen¬ 
tale a autorisé le Directeur des travaux publics 
pour le lancement d’un emprunt interne de 200.000 
dollars destiné au tramway interurbain d’Envi- 
gado. 

= LE TRANSBORDEMENT DE FACATA- 
TIVA. — Le Comité directif du chemin de fer de 
Cundinamarca a ordonné la transformation de 
la ligne, pour éviter le désagréable transbordement, 
à Facatativâ, entre les chemins de fer de Girardot 
et Cundinamarca. Les travaux, effectués sur une 
longueur de 40 kilomètres, ont été terminés en 


quinze jours. Le premier train direct entre Girar¬ 
dot et Bogota, a été attendu par le Président de la 
République et par un grand nombre de personnes. 

= TARIF DES DOUANES. — Le Ministère 
des Finances colombien vient de publier un sup¬ 
plément au Tarif douanier, contenant toutes les 
additions et changements effectués depuis 1917 
jusqu’à juin 1925. 

= EXCURSIONS SCOLAIRES. — Le Gou¬ 
vernement Départemental de Cundinamarca a 
initié une série d’excursions scolaires des élèves 
des Ecoles Départementales. Les premiers essais 
ont été des plus satisfaisants. 

= INCENDIE DE MANIZALES. — Le 
28 août dernier, on a commencé l’œuvre de recons¬ 
truction de Manizales, après le terrible incendie 
qui détruisit une grande partie de la ville en juillet 
dernier. L’activité commerciale a repris, les Com¬ 
pagnies d’Assurances ayant fait face à leurs enga 
gements. 

= EXPOSITION DE PEINTURE. — Dans 
les Salons d’Exposition de l’Ecole des Beaux-Arts 
de Bogota, une importante Exposition de Peinture 
Nationale vient d’avoir lieu dernièrement. Les 
artistes colombiens pensionnés à Madrid ont fait 
des envois très remarqués. 

= NOUVELLE BANQUE. — La Banque Hy¬ 
pothécaire de Bogota vient d’initier ses opérations 
dernièrement. Cette Banque s’occupera exclusi¬ 
vement d’opérations foncières. 

= RELATIONS EXTERIEURES. — Comme 
suite à l’établissement des relations diplomatiques 
avec Panama, le Gouvernement colombien vient 
de créer un Consulat Général à Panama. 

= SERVICE ELECTRIQUE. — Une nouvelle 
usine électrique vient d’être inaugurée à Bogota. 
Cette entreprise (La Compania Nacional de Elec- 
tricidad), est appelée à rendre des grands services 
à la ville. 

= CHEMIN DE FER DE CALDAS. — Douze 
nouveaux kilomètres de cette importante ligne 
viennent d’être terminés. Il ne reste qu’un trajet 
très court, quoique ardu, pour atteindre la ville de 
Manizales, chef-lieu du département. 
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= CHEMIN DE FER DU PACIFIQUE. — 
Les travaux dans cette importante ligne se conti¬ 
nuent activement. La construction de la ligne 
Zarzal-Armenia, qui doit relier les chemins de fer 
du Pacifico et du Tolima, est commencée. Trois 
kilomètres sont déjà terminés. 

= PONT DE GIRARDOT. — Le pont sur le 
Magdalena, à Girardot, qui doit relier les chemins 


prise est d’une immense importance pour le pays, 
car elle évitera le long et coûteux transbordement 
de Puerto Colombia, qui gêne actuellement le com¬ 
merce national. Barranquilla sera donc transformée 
en port de mer. Les travaux commenceront inces¬ 
samment et ils seront terminés dans un bref délai. 

= QUELQUES DONNEES STATISTIQUES. 
— Nous publions aujourd’hui quelques renseigne- 



LE PASSAGE DE LA QUIEBRA 


Le chemin de fer qui fait communiquer Medellin avec le fleuve Magdalena est inter¬ 
rompu au moment de franchir les sommets Je la Cordillère. L’emprunt que le département 
d’Antioquia vient d’émettre sera appliquée, en premier lieu, à raccorder les deux tronçons de 
la ligne. 

Cette photographie montre comment s’effectue aujourd’hui le transbordement des mar¬ 
chandises. 


de fer de Ibagué et de Girardot, est commencé ; on 
prévoit sa terminaison pour les premiers mois de 
l’année prochaine. 

= EMPRUNT POUR LE DEPARTEMENT 
DE ANTIOQUIA. — On communique de New- 
York que le Département de Antioquia a lancé un 
emprunt de 20.000.000, lequel a été entièrement 
souscrit. 

= BOCAS DE CENIZA. — La Maison Amé¬ 
ricaine Ulen a fait un contrat avec le Gouverne¬ 
ment colombien pour l’ouverture de Bocas de Ce- 
niza, à l’embouchure du Magdalena. Cette entre- 


ments statistiques, qui prouveront d’une façon évi¬ 
dente le considérable essor de notre pays. Les 
rentes nationales, qui produisaient en 1912 environ 
$ 11.000.000, sont calculées pour l’année prochaine 
d’après les produits actuels, à près de $ 40.000.000. 

= LE CHANGE. — Le peso colombien ($ 1) 
représente : (18 septembre 1925) : 

Livres anglaises : 4 sh. 2.9 d. 

Dollars : 0.995. 

Francs : 20.85. 

Francs suisses : 5.10. 

Francs belges • 22.80. 

Lire : 23.80. 

Pesetas : 6.85. 


immiiiimiiiiiirmiiiiinmnmiiiimiiiiii 
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Bulletin de la Chambre de Commerce 
Franco-Colombienne 


Avis aux Membres de la Chambre de Commerce 

Sur la proposition de M. le Directeur de la revue « Colombia », le Comité de direction a 
décidé, dans sa séance du 29 septembre dernier, de faire paraître dorénavant le Bulletin trimestriel 
de la Chambre de Commerce dans cette Revue. 

A partir de ce numéro, les membres de la Chambre recevront donc la revue « Colombia » 
dans laquelle sera inséré notre Bulletin, qui contiendra toutes les informations commerciales sus¬ 
ceptibles d’intéresser nos collègues. 

Pour que notre Bulletin soit un organe vivant et surtout utile, il est indispensable que 
tous les membres de notre Chambre soient nos collaborateurs. Nous les prions instamment de nous 


soumettre toutes les suggestions se rapportant aux 

COMITE DE DIRECTION 
Séance du 25 mai 

La séance est ouverte sous la présidence de M. Euse- 
bio Restrepo, vice-président. 

M. Bourgeoiset, à l’unanimité des membres présents, 
est chargé, pendant l’absence du titulaire, des fonctions 
de Secrétaire général de la Chambre. 

Séance du 2Q septembre 

La séance est ouverte sous la présidence de M. G. 
Moreno, vice-président. 

Le conseil accepte l’hospitalité qui lui est donnée par 
la Revue Colombia pour la publication du Bulletin de 
la Chambre de Commerce. 

Une discussion s’engage sur la question des passe¬ 
ports. Un certain nombre de nos collègues, en effet, 
ont signalé au Comité de Direction les difficultés qu’ils 
rencontraient pour voyager.* * 

Un accord était intervenu entre les gouvernements 
français et colombien, dispensant de la formalité du 
visa des passeports les citoyens de ces deux pays. Mais 
cet accord a été dénoncé il y a quelques mois. 

La Chambre de Commerce décide d’émettre un vœu 
pour solliciter une réglementation nouvelle facilitant 
les voyages des commerçants français et colombiens. 

Une commission est nommée pour étudier cette ques¬ 
tion et présenter un rapport au Comité de Direction. • 

La Chambre décide ensuite d’organiser prochaine¬ 
ment un banquet franco-colombien. 


POUR FAIRE DES AFFAIRES EN COLOMBIE 

Le Moniteur Officiel du Commerce et de VIndustrie 
en France a publié quelques conseils à l’usage des 
exportateurs, qu’il nous paraît intéressant de rappeler 
à nos collègues. 

Tout d’abord, de nombreuses maisons françaises n’ont 
pas encore compris la nécessité de rédiger leur cor¬ 
respondance commerciale en langue espagnole, alors 
que les concurrents d’autres pays s’en font une loi. 

• Voies de communications. — La voie la plus directe 
est la ligne Saint-Nazaire ou Bordeaux-Colon, de la 
Compagnie Générale Transatlantique : départ bi-men- 
suel, avec escales régulières tant à l’aller qu’au retour 
à Puerto-Colombia et Cartagena. 


Bibliothèque 


relations commerciales franco-colombiennes. 


La voie de pénétration intérieure est constituée par 
le grand fleuve Magdalena sur lequel se branchent les 
voies ferrées et rontes en construction. 

Une des causes de retard des plus apprréciables poul¬ 
ie transport des marchandises de la côte à Bogota 
consiste dans le fait de multiples transbordements : 

i° De Puerto-Colombia à Barranquilla (par voie 
ferrée) ; 

2 0 De Barranquilla à la Dorada (par voie fluviale) ; 

3 0 De la Dorada à Beltran (par voie ferrée) ; 

4° De Beltran à Girardot (par voie fluviale) ; 

5 0 De Girardot à Bogota (par voie ferrée) ; 
ce qui explique comment une tonne métrique de mar¬ 
chandise paie, suivant la catégorie, de 80 à 100 pesos 
pour parcourir une distance de 1.200 kilomètres (trajet 
de Puerto-Colombia à Bogota). 

C’est pourquoi le commerçant, qui recevra un ordre, 
fera toujours bien en confirmant son acceptation, de 
prévoir un mois en plus de la date à laquelle il compte 
faire la livraison. 

Emballages. — Les emballages destinés à l’intérieur 
doivent être très soignés, extrêmement robustes et étan¬ 
ches et, en même temps le plus légers possible. Cette 
dernière condition est' motivée par le fait que les droits 
de douane sont toujours perçus sur le poids brut au 
kilo, emballage compris. 

Lorsque la marchandise doit être transportée par 
terre, à dos de mulet, les caisses ne doivent pas peser 
plus de 65 kilos poids maximum. 

Les emballages sont généralement facturés et sont au 
débit du client, suivant conventions stipulées par les 
deux parties. 

Paieynent. — Les acheteurs paient avec la monnaie 
du pays expéditeur sur la base du change au moment 
du règlement ; cette opération se fait à leurs risques 
et périls. 

Crédit. — Les conditions de crédit imposées par les 
coutumes locales et accordées par la concurrence, com¬ 
portent un délai de go à 120 jours de vue, contre 
traite documentaire dans une banque locale qui assure 
le recouvrement. Peu d’opérations se traitent au comp¬ 
tant. Le paiement au comptant à la commande , que 
certains fabricants .<exigent encore , est 'un obstacle 
absolu à toutes transactions. 

Factures consulaires. — Lorsque l’introducteur habite 
l’intérieur, il y a toujours lieu d’adresser la facture 
consulaire et le connaissement au transitaire du port 
de débarquement qui procède aux opérations du 
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dédouanement lequel doit s’effectuer dans les 48 heures 
de la mise à quai, sous peine d’amende de 1 peso par 
jour et par colis. 

L'envoi de la facture consulaire et du connaissement 
à l’agent transitaire, en même temps et par le même 
courrier que la marchandise a une extrême importance. 
La méconnaissance de cette obligation est une des 
causes les plus fréquentes des refus de retrait de la 
marchandise. 

Colis postaux. — Sont reçus jusqu’à 10 kilos, sans 
nécessité pour l’expéditeur d’y joindre une facture con¬ 
sulaire, mais une facture commerciale doit accom¬ 
pagner le colis et le vendeur doit mentionner, sous 
serment, en espagnol, avec la valeur totale, qu’il cer¬ 
tifie l’exactitude et la sincérité du montant. 

Les droits de douane des colis postaux étant liquidés 
sur la base de la marchandise payant le plus haut tarif, 
il faut établir des colis homogènes, c’est-à-dire com¬ 
posés d’articles soumis à des droits équivalents. Suivre 
à ce sujet scrupuleusement les indications accompa¬ 
gnant la commande. 

DEBOUCHES OFFERTS AUX COMMERÇANTS 
ET AUX INDUSTRIELS FRANÇAIS 
EN COLOMBIE 

La Colombie offre un marché très accessible au com¬ 
merce français. 

La France est très sympathiquement considérée par 
tous et les affaires seraient faciles à traiter. 

Nous publierons, dans chaque Bulletin, une liste des 
articles les plus demandés. 


Papeterie , fournitures de bureau. — L’industrie du 
papier n’existe pas en Colombie ;.il y a un gros débou¬ 
ché dans ce pays pour les papiers de bureau et aussi 
pour le papier d’imprimerie. 

On rencontre fort peu d’articles français et à des 
prix exagérés. L’article français n’étant pas connu, 
n’est pas demandé. On n’a d’ailleurs fait jusqu’ici aucun 
effort pour le faire connaître. 

Il faudrait établir des collections de papiers pour 
toucher les principaux marchands et les imprimeurs. 

L’intermédiaire d’un agent est toujours nécessaire, 
car les affaires ne peuvent pas se traiter directement. 

Les fournitures de bureau sont en grande partie nord- 
américaines et allemandes. 

Les classeurs métalliques et coffres-forts sont deman¬ 
dés ainsi que les fournitures pour machines à écrire. 

Les fabricants français pourraient concurrencer utile¬ 
ment les fabricants d’autres pays. 

Un exemple le montre : prix de vente d’un ruban 
pour machine : un dollar. 

Articles de bonneterie , dentelles , etc . — On demande 
en Colombie de la bonneterie de bonne qualité, des den¬ 
telles, des mousselines, des linges fins pour le vête¬ 
ment de dessous. 

Soieries , rubans. —- Les débouchés sont importants sur¬ 
tout à Bogota et dans les principales villes de la 
Colombie. 

La concurrence étrangère est insignifiante. Paiements 
par traites de go jours. 

Droits de douane : rubans 3 piastres le kilo, poids 
brut ; rubans de soie animal, végétale ou artificielle : 
5 piastres le kilo, poids brut. (A suivre.) 


Membres actifs de la Chambre de Commerce 


MM. 

Marquis d’Andelard, 4, rue Villejust, Paris. 

Amieux Frères et Cie, Nantes-Chantenay (Loire-In¬ 
férieure). 

Ricardo Arjona, Barranquilla (Colombie). 

Aubert et Cie, 21 bis , rue de Paradis, Paris. 

P. Em. Aicard, 815, boulevard Haussmann, Paris. 

Maurice Bailly, Nuits-Saint-Georges (Côte-d’Or). 

Kriegck, Bal ma ha et Rabau successeurs, 23, rue 
Royale. 

Banque Française et Italienne pour l’Amérique du 
Sud, 12, rue Halévy, Paris. 

Banque Française et Italienne de Colombie, à Bogota 
(Colombie). 

Banque Nationale Française du Commerce Exté¬ 
rieur, 33, rue La Boëtie, Paris. 

Bedout-Salazar et Cie, Apartado 252, à Bogota 
(Colombie). 

Bouillere et Cie, Bourse du Commerce, Paris. 

José Busquet, de la Maison Busqet-Delaunay et Cie, 
le Havre. 

Henri Bourgeoiset, 133, boulevard Saint-Germain, 
Paris. 

Berrio, Gaviria et Cie, Apartado, 30, Carrera 8 a-345, 
Bogota (Colombie). 

P. Byia, 26, avenue de l’Observatoire, Paris. 

J. Bourdel, 8, rue Garancière, Paris. 

J. Berio, 24, rue Milton, Paris. 

Chambre de Commerce de Roubaix. 

Chambre de Commerce de .Saint-Nazaire. 

Henri Chantrel, 72, boul. de la Toux-Maubourg, 
Paris. 

Comar et Cie, 20, rue des Fossés-Saint-Jacques, Paris. 

Compagnie de Chocolat Croix-Rouge, Medellin (Co¬ 
lombie). 

Compagnie Fermièie de l’Etablissement Thermal de 
Vichy, 24. boulevard des Capucines, Paris. 

Compagnie Générale Transatlantique, 6, rue Auber, 
Paris. 

Crédit Lyonnais, iq, boulevard des Italiens, Paris. 

G. Mauboussin, 3, rue de Choiseul, Paris. ' 

Julio C. Molinares, à Barranquilla (Colombie). 


Guillermd Moreno, 32, rue de Paradis, Paris. 

José Joaquin Perez, Apartado qq, calle 12, Bogota 
(Colombie). 

G. Prunier, 6, rue de la Tacherie, Paris. 

Etablissements Poulenc frères, Q2, rue Vieille-du- 
Temple, Paris. 

Odan et Cie, 131, rue d’Auron, Paris. 

L. Olry Roederer, 13, boulevard Lundy, Reims 
(Marne). 

Fernando Restrepo Alvarez, Apartado 220, à Medel¬ 
lin (Colombie). 

Eusebio Restrepo, 66, avenue Victor-Hugo, Paris. 

Mario A. Roncallo, iq, boulevard Delessert, Paris. 

A. Seys et Cie, 98, faubourg Poissonnière, Paris. 

Commandant Simon, au Cap (Afrique du Sud). 

Société des Comptoirs Dufay et Gigaudet, le Havre. 

Société de Construction et de Location d’Appareils 
de Levage et de Matériel de Travaux publics, 78, rue 
Vitruve, Paris. 

Société Commerciale des Potasses d’Alsace, Mulhouse 
(Haut-Rhin). 

Société des Forges et Ateliers Electriques Jeumont, 37, 
rue des Martyrs, Paris. 

Société Française des Munitions de Chasse et de Tir, 
30, rue Notre-Dame-des-Victoires, Paris. 

Société Générale, 29, boulevard Haussmann, Paris. 

Syndicat des Fabricants de Soierie, Lyon. 

Société Française de Sériciculture, 41, rue Grignan, 
Marseille. 

Société Hersent, 60, rue de Londres, Paris. 

Société des x\gences Maritimes Lesage, Paris 

Thierry-Cases, Hôtel du Louvre, Paris. 

John Uribe, à Medellin (Colombie). 

Ch. Vairon et Cie, 34, rue de Paradis, Paris. 

Vaudecrane, 2, rue des Italiens, Paris. 

Léon Dardel, Administrateur Délégué de la Société 
Alsacienne de Constructions Mécaniques, 32, rue de Lis¬ 
bonne, Paris. 

Emile Delouche, 16, rue Bleue, Paris. 

Paul Dhé, 33, xavenue des Champs-Elysées, Paris. 

Durouchoux Frères, Q4. rue du Bac, Paris. 

E. Raoul Duval et Cie, 7, place Carnot, le Havre. 
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Dugand, banquier à Barranquilla (Colombie). 
Durlach, 37, rue des Martyrs, Paris. 

Darrasse Frères, 13, rue Pavée, Paris. 

Alejandro Echavarria é Hijos, Medellin (Colombie). 
H. Ernault, 169, rue d’Alésia, Paris. 

Eclairage des Véhicules sur Rails, 22, rue de l’Ar¬ 
cade, Paris. 

Francisco J. Fernandez, Bogota (Colombie). 

Fould et Cie, 30, faubourg Poissonnière, Paris. 
Eugène Fontaine, 27, rue Troncht, Paris. 

M. German-Ribon, 4, rue Dumont-d’Urville, Paris. 
Guillermo Gonzalez Lince, Président du Banco ^Cen¬ 
trai, Bogota (Colombie). 

Agustin Guarin, Cucuta (Colombie). 

Milciades Gutierrez Samper, 9 bis , rue Lalo, Paris. 


Guinet, Fleuriau-sur-Saône, par Marvilles-sur-Saône 
(Rhône). 

Hase-Pappel, 2, Chaussée d'Antin, Paris. 

Jésus M. Lopez, Medellin (Colombie). 

Levy Frères et Cie, rue Montmartre, Paris. 

René Levy, 98, faubourg Poissonnière, Paris. 

Lallier et Cie, Ay (Marne). 

Auguste Lepoutre et Cie, 32, rue du Pays, Roubaix 
(Nord). 

Laboratoires M. Robin, 13, rue de Poissy, Paris. 
Michel Laurent Guigue et Cie, 4, rue Elzevir, Paris. 
Parfumerie Violet, 29, boulevard des Italiens, Paris. 
J. et S. Violet Frères, Thuir (Pyrénées-Orientales). 

E. Vaillant et Cie, 19, rue Jacob, Paris. 

E. de Valenguela, 5, rue Albéric-Maguard, Paris. 


LES PROGRÈS ©E LA COLOMBIE 


Nous avons demandé à M. G. Moreno, Vice-Président de la Chambre de 
Commerce franco-colombienne, qui vient de farie un séjour dans son pays, de nous 
donner les impressions qu il a rapportées de son voyage. 


Un coup d’œil rapide jeté sur les derniers chif¬ 
fres statistiques nous montre les progrès consi¬ 
dérables réalisés en Colombie. Un pays qui, en 
15 ans, voit sa population augmentée de plus de 
50 0/0, sans tenir compte de l’immigration (qui est 
presque nulle), donne un exemple de vitalité peu 
commune. L’accroissement rapide de la production 
et des transactions commerciales ainsi que de la 
circulation monétaire permettent aux Colombiens 
d’être justement fiers de leur pays. 

Le commerce colombien veut continuer sa mar¬ 
che ascendante. Pour bien réussir, le pays se pré¬ 
pare à former des techniciens dans toutes les bran¬ 
ches. Des experts étrangers ont collaboré à perfec¬ 
tionner tous les services. Le manque de voies de 
communication a arrêté très longtemps les progrès 
du pays, mais aujourd’hui toutes les énergies ten¬ 
dent à développer les divers moyens de communi¬ 
cation et à créer continuellement de nouvelles en¬ 
treprises. 

L’ouverture des bouches du Magdalena est un 
pas vers le progrès national qui marquera dans 
notre histoire. 

La ville de Barranquilla aura le bénéfice le plus 
immédiat de cette heureuse initiative et ce port ma¬ 
gnifique commencera bientôt à compter parmi les 
plus importants du continent sud-américain. 

11 reste une œuvre magnifique à accomplir : 
l’aménagement du port de Barranquilla, qui devrait 
intéresser tous les français, lesquels sont accueillis 
dans notre pays avec la plus vive sympathie. 

Barranquilla se trouve sur le grand fleuve Mag¬ 


dalena, à quelques kilomètres de son embouchure, 
ce qui permet d’avoir un port extrêmement sûr. 

De plus, cette ville est le terminus naturel de la 
navigation fluviale, qui est et sera toujours la voie 
desservant le pays avec le fret à meilleur marché. 
D’autre part, la profondeur du fleuve permet 
construire des quais de longueur illimitée. 

En tenant compte de toutes ces considérations, il 
n’y a aucun doute que le port de Barranquilla a le 
plus bel avenir. 

Les français ont déjà aménagé bien des ports 
dans d’autres pays, pourquoi donc n’essayeraient- 
ils point de faire preuve là encore d’initiative, ce 
qui serait inappréciable pour l’influence française. 

Si nous considérons le commerce extérieur de 
la Colombie, nous remarquons que, de 1910 à 
1924, les exportations sont passées de 17.385.039 
dollars à 80.000.000 de dollars, soit un accroisse¬ 
ment de plus de 62 millions de dollars. 

Dans ces conditions, il n’est pas exagéré d’es¬ 
compter, pour cette année, une augmentation de 
20 0/0 sur les chiffres de l’année 1924. 

Malheureusement, les industries françaises ne 
sont représentées que très faiblement et, malgré 
qu’un mouvement plus actif se marque actuelle¬ 
ment, l’activité commerciale des autres nations est 
beaucoup plus considérable. 

Il est d’un intérêt évident pour les commerçants 
français de participer activement à la splendide 
expansion économique de la Colombie. 

G. Moreno. 
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Exportations de 

Fr a 

nce en 

Colombie 


Articles 


1913 

1923 

1924.. 



Francs 

Francs 

Francs 

Tissus de laine. 


3.830.000 

6.478.000 

9.161.00a 

Tissus de soie. 


121.000 

3.1i5.000 

7.350.000 

Tissus de coton... 


1.248.000 

3.147.000 

6.698.000 

Médicaments composés ... . . 


1.438.000 

6.722.000 

5.198.000 

Lingerie, vêtements confectionnés. 


2.285.000 

2.862.000 

4.661.00a 

Parfumerie, savons. 


640.000 

3.130.000 

4.234.000 

Tabletterie, éventails . .... 


2.462.000 

2.805.000 

3.107.000 

Vins ..... 


1.032.000 

1.802.000 

2.242.000 

Ouvrages en caoutchouc. 


154.000 

270.000 

1.817.000 

Ouvrages en amiante. 


» 

» 

1.694.000 

Bimbeloterie .• •.. 


)> 

667.000 

1.123.000 

Machines motrices à vapeur ou autres. 


0 

0 

0 

GO 

400.000 

1.056.000 

Boutons . 


)) 

645•000 

1.037.000 

Outils et ouvrages métaux. 


38O.OOO 

690.000 

1.032.000 

Eaux-de-vie . 


446•OOO 

700.000 

961.000 

Fils de coton.. 


)) 

277.000 

919.000 

Livres, journaux, films. 


))• 

893.000 

746•000 

Préparations sucrées . 


)) * 

467.000 

685.000 

Pelleteries préparées. 


510.000 

129.000 

660.000 

Verres, cristaux . 


292.000 

521.000 

653.000 

Riz .. 


)> ' 

» 

614.000 * 

Ouvrages en peau et en cuir. 


287.000 

348.000 

585.000 

Instruments et appareils scientifiques. 


I05.OOO 

241.060 

518.000 

Automobiles . 


360.000 

» ' 

511.000 

Parapluies et parasols.. 


)) 

236.000 

433•000 

Poissons salés ou conservés. 


156.000 

349.000 

416.000 

Instruments de musique. 


84.OOO 

370.000 

373.000 

Papier ..... 


789.000 

343.000 

346.000 

Ouvrages en sparterie, vannerie... 


328.000 

125.000 

333.000 

Colis postaux . 


3.717.000 

29.893.000 

27.145.000 

Totaux (y compris les articles non repris ci-dessus) 

23.290.000 

73.083.000 

90.605.000 

•IIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIIIHUIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIII 



Importations de 

Colombie e 

n France 


Articles 


1913 

1923 

1924 



Francs 

Francs 

Francs 

Perk s fines . 


138.000 

3.026.000 

11.318.000 

Tabac ... 


)) 

5.895.000 

3.395.000 

Café . 


3.56O.OOO 

2.961.000 

2.963.000 

Pierres gemmes ... 


)) 

353-000 

2.656.000 

Peaux et pelleterie brute. 


00 

O 

O 

O 

744.000 

2.420.000 

Fruits .. .. • 


97.000 

1.322.000 

2.047.000 

Noix de corozo, coques de coco, etc. 


2.963.000 

65•000 

757.000 

Plumes de parure. 


41.000 

» 

467.000 

Peaux préparées . 


» 

219.000 

217.000 

Minerais .. — 


» 

» 

173.000 

Caoutchouc . 


80.000 

» 

16.000 

Autres articles . 


1.262.000 

1.628.000 

392.000 

Totaux. 


7.958.000 

16.214.000 

26.821.000 
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Propaganda por la prensa. — Siguiendo nues¬ 
tro programa, hemos continuado a suministrar 
periodicamente a los diarios franceses, noticias 
colombianas y vemos que, de dia en dia, se 
extiende nuestro radio de acciôn y que son mu- 
chos los periodicos que acojen nuestras informa- 
ciones. Asi, poco a poco, vamos acostumbrando 
a estas empresas a ocuparse de los asuntos de 
nuestro pais. « Le Temps » de Paris, acojiô un 
articulo documentario que le suministramos sobre 
el desarrollo de la industria cafetera en Colombia. 

Propaganda en Italia. — Hemos logrado publi- 
car con el concurso del Consulado de Colombia 
en Roma y con el apoyo del comercio italiano, una 
ediciôn de nuestra revista « Colombia », que 
hemos repartido profusamente y que esperamos 
contribuya con éxito al desarrollo de las rela- 
ciones comerciales italo-colombianas. 


Prensa exfranjera. — Ultimamente varios dia¬ 
rios y revistas de Suiza se han ocupado de Colombia 
con mucho interés y particularmente la « Gazette 
de Lausanne » nos ha hecho el honor de repro' 
ducir, en su primera pagina, uno de nuestros arti- 
culos. 

El café colombiano en Francia . — El consumo 
de café colombiano puro de toda mezcla ha aumen- 
tado considerablemente. Varias casas importado- 
ras de Francia han hecho pedidos directos, de las 
clases mas finas, de nuestro grano que antes ténia 
poco consumo en Francia. 

En Belgica estamos estudiando un plan de 
acciôn, de acuerdo con nuestro Ministro en ese 
reino, y tenemos la mas fundadas esperanzas de 
Hegar a resultados prâcticos muy interesantes, yâ 
que, hasta ahora, ese pais no ha consumido sino 
cantidades insignifiantes de nuestro café. 


Revista del Mercado del Havre 

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin 


El Havre, 1=5 Octubre de 192s. 

Cambio sobre el Extranjero 
Cotizamos como sigue : 

Paris sobre Londres,-la libra esterlina Fcos 108 25 

Paris sobre Nue va York. el dolar » 22 40 

Nueva York sobre Londres la libra esterlina $ 4 84 

Nueva York sobre Paris.el dolar Fcos 22 37 

AVISO IMPORTANTE 

Aconsejamos encarecidamente à los exportaderos 
colombianos que no se dejen guiar por las fluctuaciones 
de nuestra moneda, toda vez que, cuantos enviüo hagan, 
igual los podemos vender en dolares, libras esterlinas 
que en franços y abrirles cuenta corriente, en la moneda 
que ellos prefieran. 

Por consiguiente, no tienen porque ocuparse del riesgo 
del cambio, ya que nuestro mercado ofrece precios tan 
ventajosos como cualquier otro. 

Café (los 50 kilos). 

Existencias de los cafés almacenados en el Havre 
el 15 Octubre de 1925 

segün los datos suministrados por la Administracion 
de los Docks-Entrepôts 


Existencias 
15 Octubre 
«925 
Sacos 

Procedencias v Barriles 

Brasil . 166.031 

Haiti . 33 - 5 22 

Antillas y Centro-America . 41.989 

Otras . 42.013 

Colonias francesas . 9-540 


Totales . 293.095 


Cantidades desembarcandose en los muelles 
'de los almacenes, pero no incluidas en 
las almecenadas . 29.245 


<5 sea un total de . Sacos 322.340 

No obstante los elevados precios que rigen en la 
actualidad, los cafés de Colombia tienen muy buena 
acogida en el Havre y sobretodo, el llamado Consumo ; 
siendo asi aconsejamos une vez mas à nuestros 
amigos los colombianos nos manden muestras al par 
que ofertas en firme, para de ese modo concertar bene- 
ficiosas transacciones. 

Cotizamos somo signe : 

Colombia : 

Cond. r Costo 
Havre y flete 
los 50 kilos los 50 kilos 


Ocana. trillados . 

595/60s 

26 

» 

Cucuta, trillados . 

600/610 

26 

25 

Bucaramanga, trillados : 

corrientes . 

605/615 

27 

)> 

superiores .. 

615/620 

27 

50 

Cucuta y Bucaramanga, lava- 

dos . 

630/690 

29 

25 

Bogota, lavados : 

« Fantasia » . 

690/700 

.30 

25 

(( Bueno » . 

630/640 

29 

25 

Medellin v Manizales lavados : 

« Excelso » . 

690/700 

30 

25 

« Extra » . 

630/640 

29 

25 

Consumo . 

520/540 

23 

)> 

Cauca, lavados . 

580/660 

28 

» 


Las cotizaciones dadas mis arriba son para mercanclas 
disponibles, quedando entendido que los precios ep 
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dolares son netos, sin comision alguna, peso al desem¬ 
barque y tara 2 0/0. 

Las existencias de café del Brasil y de procedencias 
diversas visibles en los principales centros cafeteros al 
i° Octubre de 1925, asi como las cantidades entregadas 
al consumo durante estos très meses de la campana 
y sus precedentes., aparecen como sigue : (Segun los 
dates estadisticos del Sr. E. Laneuville). 

Cantidades totales 
a Disposicion 

Existencias almacenadas del Consumo 


Lugares 1925/26 1924/25 


1925/26 1924/25 


Brasil .... 
EE. UU.. 
Europa ... 


1.594.000 2.135.000 
716.000 739.000 

1.481.000 1.324.000 


1.594.000 
1.269.000 
2.189. 000 


2.135.000 
î.337.000 
2.185.000 


Totales .. 3.791.000 4.198 


Cantidades visibles al i° de 
Octubre en cada una de 
las temporadas siguientes : 
— Sacos 

1925/26 ..... 5.052.000 

1924/25 5.657.000 

1923/24 . 5.792.000 

1922/23 . 8.579.000 

1921-22 8.591.000 

Cacao (los 50 kilos). 
Cotizamos : 


000 5.052.000 5.657.000 

Aument. Disminucion 
Sobre el mes anterior 


Sacos 

Sacos 

)> 

71.000 

447.000 

» 

» 

97.000 

)> 

175.000 

23.000 

» 


Colombia : 


Savanilla .. Fcos 372 à 397 

Cauca ... 397 » 427 


Tabaco (los 100 kilos) : 

Cotizamos : 

Carmen (Colombia), 

Coste y flete 
los 100 kilos 


3a. clase 6 A . $ 15.50 

2a clase 6 A A . 17.50 

ia clase 6 A A A. 19.50 


Precios por 100 kilos, peso neto al desembarcar en el 
Havre, y para mercancia sana y de buena calidad. 

Algodon (los 50 kilos). — Tanto el informe publicado 
por la oficina de Agric.ultura como el publicado por 
los desgranadores, indican una fuerte baja en los mer- 
cados algodoneros, lo que nada de extrano tiene, puesto 
que existe la posibilidad de contar con una cosecha im¬ 


portante. 

Cotizamos : • 

Colombia . Fcos 623.— 

Colombia (semi âspero) . 650.— 

Cueros (los 50 kilos). 

Colombia : 

Bogotà secos de 9 à 10 kilos. Fcos 440 à 500 

Antioquia y Honda... 440- » 500 

Bucaramanga . 440 » 500 

Rio Hacha, Savanilla y Santa Marta. 400 » 460 

Cauca .410 » 470 


Cuernos o Astas de Res (las 100 pi ezas). — Tien en 


facil venta los recientes, sanos y puntiagudos por ven- 
derse à buenos precios. 

Cotizamos como sigue : 

Colombia .. livianos 70 à 135 

Colombia .-... pesados 140 » 190 

Hues o s o Cas cos (los 100 kilos). — Tanto los un os 
como los otros se colocan con facilidad y obtienen pre¬ 
cios buenos. 

T agita (los 100 kilos). — Ante las continuas ofertas 
de los paises de origen, los precios han doblado sen- 
siblemente en estos dias, y para tagua p.elada de Carta- 
gena y con un peso aproximativo de 5 kilos el ciento, 
se podria obtener un precio de unas £ 49. 

Cotizamos : 

Colombia : 

Tumaco, Cartagena y Savanilla pelada 475 à 500 

Tumaco, Cartegena y Savanilla con corteza 325 » 350 
los 100 kilos y à las condiciones del Havre. 

Dividh'i o Cascalote (los 50 kilos). — Existe demanda 
péro se carece de existencias. Se venderian lotes de 60 
a 62 dolares la tonelada y a las condiciones dei Havre. 

Cochenilla (el 1/2 kilo). — No hay existencias y de 
tenerlas se venderian à buenos precios. 

R aie es de Jalapa. — No hay existencias en la plaza, 
se podrian colocar algunos lotecitos à 10 francos el 
kilo. 

Ipecaciiana (el kilo). — Se vende à buenos precios 
pero no hay existencias en plaza. 

Plumas de Garza. — La « Crosse » 6 a Chusmita » 
como igualmente la pluma « Aigrette » 6 « Pluma 
larga .•> de 1& y 2a, se colocan con suma facilidad y de 
su presentaciôn, dépende el que se puedan alcanzar 
precios remuneradores. 

También las grises de garzas morenas conteniendo en 
20 0/0 de blancas tienen muy buena acogida y maxime 
si vienen bien clasificadas. 

Na hav existencias por el momento, no pudiendo 
satisfacer à ciertas solicitudes que la industria som< 
brera nos ha hecho. 


AVISO IMPORTANTE 


En virtud del Tratado de Comercio que tiene Colom¬ 
bia con el Gobierno Frances, los Cafés de aquella pro- 
cedencia exportados directamente a Francia gozan de 
los privilegios, acordados a las naciones mas favore- 
cidas y, por consiguiente, pagan Frs 136 — los cien 
kilos, que son los derechos de la tarifa minima para 
los Cafés. A pesar de que los derechos de aduana no 
incumben nunca al exportador de Ultramar , pues siem - 
pre son pagaderos por el comprador , importa mucho 
que la, mercancia pueda beneficiar de la tarifa minima, 
n pues claro esta que este detalle es tenido en cuenta por 
los compradores pagando en este caso un precios mas 
elevado. Para obtener este privilegio es necesano que 
se envie un certificado de origen. indicando el peso 
bruto y neto de cada partida. Este certificado deberâ 
llevar la firma del Consul de Francia y a falta de este 
el de las Autoridades de la Aduana en el puerto de 
embarque. 

(Communicado por la Maison Latharn.) 
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Joë Van DUYSE 

EXPORTATEUR-CONSEIL 

DES 

PRINCIPALES industries de Belgique et de France 


Adi^esse provisoire : 

gâteau Jer Vesteq 

BEVEREN WAES (Belgique) 

c iDemande à entrer en relations d’affaires 
avec IMPORTATEURS de la Colombie 


HÔTEL ALEXA1NIDEA 

A Pocos minutoS de la Opéra 

16, Rue de la Bienfaisance 

(Place Saint-Augustin) 


CHENIL BERGER POLICIER 


le rms uni miustiain miuit n il iissui di munit 

49, rue Alexis-Pesnon, MONTREUIL (Seine). Télé hone225 

M A R E TT E * G*NP 

VÉTÉRINAIRE SPÉCIALISTE 


POLICIERS (Toutes races) 

Beaucerons, Briards, Bergers d'Alsace, Belges, etc. 

CHIENS DE LUXE (Nains) 

Loulous, Griffons, Pékinois, etc. 

Fox poils durs, Snaützers 

CHIENS CHASSE 
(Arrêt et courants) 

vendus avec essai 

ELEVAGE SPECIAL DE GRANDS DANOIS, 
DOGUES D’ULM 

Succursales : 14, RUE SAINT-ROCH, PARIS 

Téléph. : CENTRAL 25-04 Métro : TUILERIES 



R.C. berne 1 04 752 



PENSION 

HAWKES 


A diez mlnutos dr liera 


. " ' " . 

Este hôtel pension 

esta en la situaciôn 

mas ventajosa 

7,Avep ue duPrésidentWilson 

PARIS 





Tél- Passy 99-14 
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A 

BANQUE ANGL0- 

SUD-AMERICAINE 

Société Anonyme. Capital : fn 30.000.000 

13 , Scribe -- PARIS 

. i 

REPRÉSENTÉE A L’ETRANGER PAR LES BANQUES SUIVANTES : 

The Angîo-South' American Bank, Ltd 

. 

British Bank of South America Ltd. 

Angleterre — Espagne — Belgique — 

Commercial Bank of Spanish Ame¬ 
rica Ltd. 

Anglo-South American Trust Gy New- 

Argéntïne — Chili — Brésil — Pérou 

Uruguay — Colombie — Venezuela 

'i j 

York. 

— Equateur — Guatemala — San 

Banque Générale Belge. 

« 

Salvador — Nicaragua Etats-Un s 

Banco de A. Edwards y Cia 

Mexique, 

SERVICE DES ACCRÉDITÉS - 

Reg Com. Seine 21326 B. 

LOCATION DE COFFRES - FORTS 

'T ' ' . . 



COMPANIA COLOMBIANA DE TABACO 


Société Anonyme — Capital $ 1.000.000 


SIÈGE : 

MEDELLIN (Rep . de Colombie-A du Sud) — Telegr. HIDALGOS 

Àparta-dLo IV* -4.0 

Les plus grands fabricants en Colombie 

de toutes sortes de cigarettes 

avec tabacs nationaux et étrangers 

? I \ ■ } * 

ZETettoiricxuiôs st : 



BARRANQUILLA 
mbob L,i_jXr*r 
M A1VIZALES 

Les seuls concessionnaires en Colombie pour la vente de tous les produit» 

| de la marque renommée : Henry Clay and Bock & C° de la Havane. 
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BANCO CENTRAL 1 

BOGOTA COLOMBIA S.A. 

@==ïê> 

Télégr : Gerencia 

Apartado 250 

ZEtaJolisseinen t 

fondé en 1905 

Capital . . . 

$ 2.300.000 

Réserves. . . 

777.961 17 

Section hypothécaire 

%9 - 

& Section d’exportation 

IDé;pôts sl vue e~b si -terime 

i 

Reconnaît sur les dépôts : 

à 3 mois.. 

4 0/0 par an 

à 6 mois.. 

5 0/0 par an 

à 9 mois.. 

6 0/0 par an 

à 12 mois.. 

7 0/0 par an 

à 24 mois.. 

8 0/0 par an 

Directeur gérant : 

G. Gonzalez Lince 

Secrétaire : 

Luis E. Williamson 

Caissier principal : 

Leopoldo Baron - 


0 e g le tr ansat lantique 

PAQUEBOTS-POSTE de LUXE 
ANTILLES-COTE FERME-PACIFIQUE 

Saint-Nazaire et Bordeaux - Pointe-à-Pitre - Basse-Terre - Fort-de-France 
La Guayra - Puerto - Colombia - Cartagena - Cristobal-Colon 

Coïncidence à Fort-de-France pour : 

Ponce - Mayaguez - Santo-Domingo - Les Cayes et Jérémie 

HAIT[ 

Le Havre et Bordeaux-San Juan de Puerto-Rico-Puerto-Plata-C^p Haïtien 

SERVICE COMMERCIAL 

Hambourg - Anvers - Havre et Bordeaux - Cristobal - Colon 
Callao-Mollendo - Arica-Iquique - Antofogosta - Valparaiso - Talcahuano 

S’adresser à la “ C /E G LE TR ANS A TLANTIQIE ”, 6, rae Auber, PARIS 


Registre du Commerce : Seine 6 4.483 
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Adresse Télégraphique : 

« GUTTAGEYA-PARIS « 
Godes A. B. C., 5* édition 


'AGEYA 


f ? 


Téléphone : 

Central . 74-41 

— 97-39 

Gutenberg . 46-65 

— 71-29 


Registre Commerce 
berne 553 


Société pour l’Importation et l’Exportation 

(The Ageya G°) 

5, RUE NOUVELLE, PARIS 

iniimiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

BJLiq-QUES 

LLOYDS NATIONAL PROVJNCIAL FOREIGN BANK, PARIS 
THE JEWISH COLONIAL TRUST C°, LONDRES 

EXPORT ADORES DE SEDERIAS NATURALES Y ARTIFICIALES 

TELAS DE LANA Y ALGODON ROPA HECHA PARA SENORAS 

SACOS DE PERLAS Y DE FANTASIA ULTIMAS NOVEDADES FRANCESAS 
VINOS Y LICORES FRANCE SES E IT ALI AN OS, CHAMPANAS 
THERMOS PATENT ADOS, VACUUM CLEANDERS 

SOLICITAMOS AGENTES EN COLOMBIA 

COMPRAMOS TODOS LOS PRODUCTOS COLOMBIANOS 
SOLICITAMOS EL ENVIO DE MUESTRAS, PRECIOS Y CONDICIONES 

DAMOS Y SOLICITAMOS REFERENCIAS 


Registre Commerce 
Seine 553 


Les Établissements 

POULENC Frères 

Société Anonyme 

au Capital de -40 Millions de francs 

Siège Social ; 

86 et 92, Rue VieilIe-du-Temple. ~ PARIS (m e ) 
Registre du Commerce : Paris 5.386 


F1BRIQ0E DE PRODUITS CBIDliQUES PURS 

préparés spécialement pour 

l'Industrie, 

la Pharmacie, 

la Photographie, 

la Céramique 
et les Laboratoires Scientifiques 
— et Industriels 


Représentants pour la République de Colombie 

MM. J. PAULY & C° 

r* > ; ;■ ' 

Apartado 649 


BOGOTA 


BOGOTA 


Le Gerant L. DUCREUX 


EMILE CUBAYNES 

Tailleur Couturier 
7, rue Vignon 
PARIS 8 a 


Se habla espanol 


Tel. : Central 63-02 
R.C. Seine 27 

: : Coupe moderne : : 
: : Prix modérés : : 


DROGUES ET SPÉCIALITÉS PHARMACEUTIQUES 

Nous sollicitons des représentations 
:::: :::: :: et Agences :: :::: 
pour la République de Colombie 

ARTURO MANRIQUE 

Spécialités Pharmaceutiques 
Calle 13, N os 252 et 252 A. — BOGOTA 

Nous possédons une organisation commerciale 
dans tout le pays 

Références Bancaires de 1" Ordre 

Nous sollicitons Venvoi d’échantillons 

i 

lmp. J. J. DURAND, 7, rue Cadet (9 e ) 
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1913 


1915 


1917 


1920 


192! 


1922 


1923 


Z6.5JS.77S 


34.3/5. X 5/. 

wmm 


5Z.63X.884. 


wm 


31.579 13/. 


WmmÈmi 

36.006.82/. 

—i 


73. 0/0.983. 

7 /. 0/7. 729 


042. /32 


4/. 954. 745. 


5.2.73/.477. 


TABLEAU 

des 

Importations et Exportations 
de la 

République de Colombie . 
pendant les 
dix dernières années 


Nota. — Les quantités sont indiquées 
en pesos, unité de monnaie colombienne 
dont la valeur est sensiblement égale du dollar. 


36.739.88. 


Z/. 783.002. 


37. 443.99/. 


47.45/; 784. 



LEGENDE 


Importations 

Exportation^ 


7-^755 , : 4^5 



^■ 


6O.//â. 435. 
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premier producteur de platiru 

Le premier producteur d'or de l'Amérique latine 

Le plus grand producteur - de cafés “ suaves 


Le deuxième 


producteu 
Le deuxième exporl 


r de cafés du monde 


Sa population est la\ troisième 
du Sud. \ \ 

Ses gisements pétrolifères sont 
tants du globe , Vo 


pure/pci 












Le seul producteur d'émeraudes du monde. 


M'&WÈk / 

l i m t ii& / 

■. ' 


'ateur de bananes 

en importance de l'Jlmérique 
reconnus paifni les plus impor- 


Ses impôts sur le capital et la propriété/sont les plus, légers 
de l’Amérique. ■ ■ 


têtp^d h allant est la 
Amérique latine. 


pV 


Imprimer^ J -J. DURAND 

-7,'Rue Cadnt, 7 

IXe) - -': j jris — 


; j jris — (IXe) 


Bibliothèque deSciences Po 














